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и языковая политика США в школах

И. И. Скачкова 

Рассматривается языковая политика США в  школах 
в XX веке, основанная на идеологии английского одноязы-
чия. Автор акцентирует внимание на трудностях реализа-
ции в школах США двуязычных программ, предназначенных 
для обучения детей, принадлежащих к языковым меньшин-
ствам. Характеризуется движение «Только английский», ко-
торое приобрело широкую общественную поддержку в Со-
единенных Штатах в последней четверти прошлого века и 
оказало влияние на школьное преподавание. Описываются 
некоторые социолингвистические и культурологические ре-
зультаты проводимой США языковой политики.

Ключевые слова: языковая политика; «Только англий-
ский»; двуязычное образование; языковые меньшинства; 
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Целью нашего исследования является изучение механизмов 
функционирования доминирующего (английского) и миноритар-
ных языков в США в их взаимодействии в условиях проведения 
языковой политики, основанной на идеологии английского одно-
язычия. Одной из задач исследования является изучение условий, 
способствующих изменению коммуникативных функций указан-
ных языков. Одним из основных каналов реализации языковой 
политики государства является школа, которая оказывает большое 
влияние на коммуникативные функции языков и их изменение, 
иногда вплоть до исчезновения миноритарных языков. В данной 
статье мы рассмотрим роль движения «Только английский» в язы-
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ковой политике США, проводившейся в школах в XX веке, и итоги 
этой политики. 

В XVIII–XIX веках в США отсутствовала единая школьная язы-
ковая политика. Решение о языке или языках обучения принималось 
на местном уровне. В стране отсутствовал официальный язык, люди 
сами, без вмешательства правительства, выбирали язык общения. 
Считалось, что свободный выбор языка соответствует демократи-
ческим идеалам [Crawford, 1995]. Иммигранты разных националь-
ностей селились в разных частях страны. В поселениях церковная 
служба велась на родном языке местных жителей. В частных и при-
ходских школах в качестве основного средства обучения использо-
вался родной язык учеников. В некоторых школах английский из-
учался как второй язык, в других – использовался как второе сред-
ство обучения. Для привлечения в школы детей из миноритарных 
сообществ некоторые школы вводили двуязычные программы. Та-
кое либеральное отношение к языкам и представителям языковых 
меньшинств существовало вплоть до первой мировой войны. 

Зейнер Ф. Бейконт выделяет три периода в языковой политике 
США, анализируя дебаты по вопросам языковой политики и про-
граммные решения об обучении детей, относящихся к миноритар-
ным языковым группам: период между первой и второй мировой 
войнами, период после второй мировой войны до  1980-х  годов  
и период с 1980-х до начала нового столетия [Beykont, 2002]. 

В начале XX века США проводили политику ассимиляции по 
отношению к разнообразным языковым группам. В основу была по-
ложена идеология одноязычия, доминирующая в США [Скачкова, 
2012]. C точки зрения политики ассимиляции, растущее языковое 
разнообразие представляет собой угрозу государственному един-
ству, к нему следует относиться как к важной социальной проблеме, 
и решать ее необходимо как можно быстрее. Считалось, что боль-
шое количество языков разделяет страну, потому что привержен-
ность иммигрантов к родным языкам и культурам может быть се-
рьезным препятствием их лингвистической и культурной ассимиля-
ции в принимающей стране [Crawford, 1995, Wong Fillmore, 2008]. 
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С точки зрения федерального правительства и идеологии одно-
язычия, общий язык – основа одинакового мировоззрения и цен-
ностей, которые, в  свою очередь, являются важными объединяю-
щими элементами. А наличие нескольких языков несет в себе воз-
можность появления и развития тенденции к разделению общества  
и усложняют управление страной [Bayley, 2008]. 

Несмотря на тот факт, что США были основаны и развивались 
как страна переселенцев и иммигрантов, главной характеристикой 
которой было языковое и этническое разнообразие, английский язык 
навязывался в  качестве общего языка страны, а  англо-саксонские 
ценности всячески поддерживались в качестве основных [Crawford, 
1995]. Настойчивое формирование единых отношений и ценностей 
являлось частью государственного строительства и означало пода-
вление разнообразия в языках, ценностях и верованиях, принужде-
ние языковых меньшинств использовать английский язык в общении  
и ассимилироваться в англо-саксонское общество [Bayley, 2008]. 

Политика ассимиляции проводилась путем сокращения бюд-
жетных средств на содержание государственных и приходских школ 
и запрещения двуязычных программ в  государственных школах. 
Многие штаты признали английский официальным языком штата, 
приняли программы, согласно которым английский язык использо-
вался как единственное средство обучения. В  этих штатах перво-
начальной целью школы было обучение детей английскому языку 
[Crawford, 1995, Wong Fillmore, 2008]. Ученики, принадлежащие 
к миноритарным языковым группам, не получали никакой допол-
нительной помощи в  изучении английского языка, они обучались 
в одном классе с учениками, чьим родным языком был английский. 
Двуязычные учебники были сожжены, двуязычные учителя – уволе-
ны. Их судили и признали виновными за то, что они вели занятия на 
родных языках учеников [Crawford, 1995]. Детей ругали и даже на-
казывали за то, что они говорили на родном языке в классах, школь-
ных коридорах и даже на игровых площадках. 

Английский язык использовался в качестве единственного язы-
ка обучения в  школе на протяжении сороковых годов прошлого 
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века. Языковая политика в  школах «Только английский» (English 
only) была подтверждена Законом о гражданстве, который опреде-
лил уровень владения английским языком, необходимый для нату-
рализации. Кроме пожилых иммигрантов, которые прожили в США 
более 20  лет, все желающие получить гражданство должны были 
доказать свое знание английского языка, которое было приравнено 
к свидетельствам политической лояльности по отношению к госу-
дарству. Граждане США, принадлежащие к  языковым меньшин-
ствам, не имели права голоса до тех пор, пока они не доказали свое 
знание английского языка [Crawford, 1995]. 

В  результате языковой политики, целью которой была языко-
вая ассимиляция, многие языковые группы заменили свои языки 
английским [Beykont, 2002, Fishman, 2008]. Для многих северо-
европейских групп, таких как голландцы, немцы или норвежцы, 
изучение английского языка означало получение доступа к эконо-
мической и социальной жизни США. Результатом лингвистической 
ассимиляции белых протестантов стала культурная ассимиляция 
[Crawford, 1995]. Другие жители, вследствие их различного расо-
вого, культурного и религиозного происхождения, часто не имели 
доступа к экономической и социальной жизни государства даже по-
сле того, как они выучили английский язык [Wong Fillmore, 2008]. 
Культурная ассимиляция не стала результатом их языковой асси-
миляции, многие потеряли свой родной язык и культурные связи 
с бывшей родиной, но не стали частью общества.

Кроме того, что ученики, принадлежащие к языковым меньшин-
ствам, утрачивали родные языки, они показывали низкую успева-
емость по всем предметам. У них были самые низкие показатели  
в стране [Crawford, 1995]. Трудности учащихся в изучении англий-
ского языка часто принимались за когнитивные и лингвистические 
задержки развития. Многие дети были переведены в специальные 
классы, учителя характеризовали их как неуспевающих и неспособ-
ных учеников. Большой процент учеников, принадлежащих к язы-
ковым меньшинствам, оставался в  одном и том же классе на по-
вторном обучении, в результате они сами бросали школу или были 
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исключены без свидетельства о получении образования [Wong Fill-
more, 2008]. Многие ученые и педагоги считали, что двуязычие пре-
пятствовало когнитивному и академическому развитию: двуязыч-
ные ученики показывали низкую успеваемость. Еще одним стерео-
типом было мнение о том, что некоторые этнические группы «гене-
тически» стоят на более низкой ступени развития, а неудачи детей 
в школе были результатом низких умственных способностей. Иначе 
говоря, низкая успеваемость учеников, принадлежащих к языковым 
меньшинствам, связывалась с тем, что они – носители «неразвитых 
языков»: вследствие того, что детям постоянно приходилось пере-
ключать коды, они использовали нестандартные варианты родных 
языков в своих сообществах. Таким образом, ученики, принадлежа-
щие к миноритарным группам, и сами миноритарные группы обви-
нялись за низкую успеваемость детей в школе, предназначенной для 
белых учеников, принадлежащих к среднему классу, чьим родным 
языком был английский [Beykont, 2002]. 

Несмотря на тенденцию сохранения политики ассимиляции, 
Верховный суд США в  нескольких слушаниях признал принуди-
тельные методы навязывания английского языка в  школах некон-
ституционными. Например, в судебном деле Мейера против штата 
Небраска (1923) Верховный суд изменил решение суда низшей ин-
станции о виновности учителя в нарушении закона «Только англий-
ский», принятого в штате Небраска в 1920 году: несмотря на то, что 
закон штата запрещал использование в средней школе другие язы-
ки, кроме английского, учитель рассказывал ученику библейскую 
историю на немецком языке. Суд признал столь строгие ограниче-
ния в использовании языков в школьном преподавании противоре-
чащими Конституции.

Дело Мейера против штата Небраска создало прецедент для 
последующих слушаний Верховного суда о  нарушении прав че-
ловека на пользование языком и было важным шагом в юридиче-
ском признании фактов дискриминации по языковому признаку 
в США, но это дело не принесло победу языковым меньшинствам. 
Верховный суд признал крайние методы (такие как судебное пре-
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следование учителей), используемые для ограничения иных языков, 
несовместимыми с идеалами свободы личности. Тем не менее, он 
не смог поставить под сомнение существующую точку зрения на 
английский язык как единственный язык повседневного общения и 
определение языкового разнообразия как проблемы. Суд не видел 
проблемы в том, что ограничительный закон штата Небраска запре-
щал регулярное или систематическое использование миноритарных 
языков в государственных учреждениях, включая школы, и поддер-
живал требование о том, чтобы преподавание велось на английском 
языке [Wong Fillmore, 2008]. 

Подводя итог, можно сказать, что с начала первой мировой вой-
ны государственные школы, как и движение «Только английский», 
сыграли важную роль в обеспечении одноязычия в США и исчезно-
вении миноритарных языков. 

После второй мировой войны отношение к языкам меньшинств 
и иммигрантов стало постепенно меняться. Общество начало по-
нимать необходимость изменения языковой политики. Этому спо-
собствовало много факторов, в том числе признание важности изу-
чения иностранных языков для целей национальной безопасности. 
Так, в 1958 году был принят Закон об образовании для нужд наци-
ональной обороны. Целью этого закона было поощрение изучения 
точных наук, математики, инженерного дела, иностранных языков, 
гуманитарных наук и педагогики.

Кроме того, гражданское законодательство обратило внимание 
общественности на дискриминационную политику, проводимую по 
отношению к языковым меньшинствам в США. В 1965 году было 
отменено положение о необходимом уровне владения английским 
языком для участия в выборах. В 1965 году были изменены квоты, 
ограничивающие иммиграцию из определенных стран, например, 
из стран средиземноморского бассейна и африканского континента. 
Была подвергнута сомнению эффективность деятельности государ-
ственных школ по обеспечению равного доступа к  социальным и 
экономическим достижениям США на основании того факта, что 
большое количество учащихся, принадлежащих к языковым мень-
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шинствам, бросали школу или были исключены из-за неуспевае-
мости [Wong Fillmore, 2008]. Федеральное правительство начало 
выделять средства на изучение иностранных языков американца-
ми-англофонами, обучающимися в  государственных школах по 
программе K-12. Были приняты меры для удовлетворения потреб-
ностей учеников, принадлежащих к языковым меньшинствам. На-
пример, в  некоторых школах испаноязычные дети изучали самые 
распространённые английские слова до поступления в начальную 
школу. Разработанная в 1961 году двуязычная программа Корал Уэй 
(The Coral Way bilingual program) стала моделью для других двуя-
зычных программ. В  целях содействия двуязычию эта программа 
объединила кубинских испаноязычных и американских англоязыч-
ных учащихся в одном классе. Они обучались на английском и ис-
панском языках. Спорадические попытки удовлетворить специфи-
ческие потребности учащихся, принадлежащих к языковым мень-
шинствам, были усилены законодательными мерами, когда языко-
вые меньшинства вступили в  борьбу за гражданские права и вы-
ступили за расширение языковых прав и двуязычное образование 
в школе.

В  то  же время были подвергнуты сомнению образовательные 
практики в  школах, в частности включение учащихся, принадле-
жащих к миноритарным языковым группам, в специальные классы 
на основании результатов выполнения ими тестов по английскому 
языку. Согласно таким практикам, уже в младших классах эти дети 
считались неспособными к обучению [Бессарабова, 2008, с. 76]. 

Акт о двуязычном образовании (1968) констатировал рост числа 
учащихся, принадлежащих к языковым меньшинствам, в  государ-
ственных школах США и содержал положение о  предпочтитель-
ном использовании двуязычных программ обучения для таких уче-
ников. Такие программы были основаны на педагогической идее, 
состоящей в  том, что дети усваивают школьный материал лучше, 
если обучение проводится на их родном языке, а правильное вла-
дение родным языком является важным условием изучения второго 
языка. Те дети, которые вынуждены усваивать школьный материал  


